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\ Hirdetési d i j a k : 
Négy-ha*áboi petit sorért 5 kr; többt*ö-

rinéi 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon! 

kedresS engedmények tétetnek. 
Bélyegdii: minden beigtatásért külön 30 kr 
nHyiItter"-ben megjelenő közlemény! 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések heh ben a kiadói \ 
hivatalnál, Csáihy Fer. és Tana, TdegM\ 
K. Lajos és László Albert kőnyrkereake-
désébent Budapesten : Golalmger A. V.t 
JBlockner J.^JSckstem Bernát és Maasemtein \ 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasetutem 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck E. és! 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-í 

[ furtban: G. L. JDaube é$ Moue Budotfl 
^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 
x>~_ , . .. ^ér 
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Milleniumi kiállítás. 
Magyarország fáradhatatlan kereskedelmi 

minisztere, Lukács Béla hétfőre össze hivta az 
1895-ben rendezendő nemzeti kiállítás orszá­
gos bizottságának tagjait, hogy nyilatkozzanak 
a kiállítás programmjára nézve. 

Megfigyelésre méltók e nyilatkozatok, 
melyeket a magyar közgazdaság alapos ismerői 
tettek, de fénypontja mindezeknek a miniszter 
beszéde, mely annyi hévvel, annyi szeretettel 
karolja fel gazdasági érdekeinket, hogy nem 
térbet ki annak méltatása elől oly lap sem, 
mint a mienk, mely tisztán lokális érdekeket 
képvisel. 

„Az 1892. II. t. ez. határozmányaihoz 
képest, — úgymond beszédében a magyar köz­
gazdaság első munkása — országos és nemzeti 
kiállítás lesz tartandó. Bizonyára részt fognak 
abban venni a magyar korona minden tagja, 
minden országa, a melyeknek történetét, jele­
nét és jövőjét Bzázadok közös dicsősége, közös 
örömei és balsorsa elválaszthatlanul egybe­
kovácsolják a mienkkel. És c s a k i s a m a g u n k 
m u n k á j á t fogjuk bemutatni idegenből 
kölcsönvett ékességek nélkül, de annál tanul­
ságosabban. Nemzeti lesz ez a kiállítás, oly 
értelemben, hogy lássuk és bemutassuk földünk, 
népünk, eszünk és kezünk munkáját a maga 
erejében, nem szégyenlve azt sem, a miben 
gyengék vagyunk, hogy megismervén gyen­
géinket, annál iparkodóbbakká váljunk. 

Általános lesz ez a kiáilitás, vagyis ki 
fog terjedni az állami és társadalmi élet min­
den ágazatára, a közgazdasági termelés összes 
tereire: a mezőgazdaságra, az állattenyész­
tésre, az ipari termelésnek hazánkban divó 
minden nemére, a közlekedésre, a tudomá­
nyokra és művészetekre, az egészségügyre stb. 

A kiáilitás czélját röviden abban foglalom 

össze : Lássuk, mink van! Különösen pedig 
lássuk mennyit haladtunk 1885 óta, az utolsó 
kiállítás óta. Az alkalom egyébiránt, a mely­
ből ezen kiáilitás rendeztetni fog, annak ktilöo 
jelleget is kölcsönöz, mert a kiállítás a magyar 
állam ezredéves fennállásának megünneplése 
czéljából lesz rendezendő. Igen természetes 
tehát, hogy igyekeznünk kellene a kiállításnak 
gyakorlatilag is megadni ezt a jelleget és igy 
abban ki kell domborítani a történelmi momen­
tumokat is: 

Egy kiáilitás, a mely kiterjed a nemzeti 
élet minden ágára, kedvező alkalom arra, hogy 
abban a nemzeti életnek minden nyilvánulása 
kifejezésre jusson és hogy abban a multat a 
jelennel tanulságos módon egybekössük. Hi­
szem is, hogy ez különös érdekességet fog 
kölcsönözni kiállításunknak, a hol szellemi és 
anyagi előhaiadásunknak jelen állapota mellett 
a múltnak alkotásai és emlékei is fel fognak 
vonulni.0 

Ott leszünk tehát mindannyian, kiállítjuk, 
a mit ezredéves kulturális, ipari és mezőgaz­
dasági haladásunk felmutatni képes. 

Megmutatjuk a keletnek, hogy megérde­
meljük azt a posicziót, melyet ezer ér előtt; 
elfoglaltunk, mert képesek vagyunk felvenni a 
konkurencziát bárkivel s a nyugatnak hogy, 
nem maradtunk el, bár három századon át ösz-
szes erőinket az ő védelmében pocsékoltuk el. 
Meglesz a kiáilitás, és hogy fényes, nagyszabású 
és nemzeti lesz, az bizonyos, mert az élén a 
legmunkásabb magyar — Lukács Béla áll. 

Balazsóri. 

T A R, O Z A. 

ílittlttl. 
Mint a hajós kit vak remény visz, 
Elindulok hajómmai éo is, 
Kibontva a vitorla szárnya, 
Előre hajt a tenger árja!.. — 
— Kis hajómmal vigyázva lejtek, 
Bár a vihar szárnyai verték, 
Előttem mély keblét kitárva 
Ött lesett rám az örvény szája. 

Ezer zátony került elébem, 
S ba csüggedett olykor reményem, 
Egy sóhajjal uj erőt nyerek: 
Messze a part , . . csak előre még 1 
Addig űzött a lelkem vágya, 
Mig a vihart, örvényt áthágva, 
Fáradtan, de agyamba' lánggal 
Partra szálltam kicsiny hajómmal. 

Megtörve bár, de partot érve, 
Azt hittem, hogy utamnak vége, 
Hogy elérve lelkemnek álma, 
Leborulok az ut porába í 
Haj 1 de a mint fölvetem szemem 
Egy sivatag terült előttem, 
Hol nem hullott üdítő harmat, 
Bogáncs, tüske vérzé a talpat. 

Elhagyám már a reményt, hitet, 
De biztatám kicsiny erőmet: 
Hadd sebezzen az ut tövise, 
Megpihenünk czélunk elérve. 
S addig hajtott göröngyös utam, 

Gondolatok. 
Z a l a i M á r k t ó l . 

Ha nem birsz aludni, hunyd be szemed, 
ámítsd magad, és n^m sokára el fogsz szundikálni. 
Hisz minden boldogságunk többé, kevésbé csaló­
dáson, önámitáson és szem huny orgatáson alapul. 

Mig fáradva a földre hulltam, 
Mint a kinek szivét kitépték — 
Megöleltem a föld göröngyét. 

Óh 1 de mi zaj ? mi vert fel engem ? 
Mi hangra gyűlt szivemre vérem? 
Előttem a Bzent csarnok nyitva, 
Hol saruit a bölcs is megoldja 
Köröttem egy zajongó tömeg 
Mely gúnnyal dobott rám sárt, követ. 
Hogy én porszem kicsiny erőmmel, 
Megküzdém az ut tövisével, 

S a zagyva nép kaczaja hajtott, 
Átlépni a Bzent csarnokot, 
Hol fejemet pihenni végre: 
Lehajtám egy oltár kövére! 
Egy szelíd kéz mint édes álom, 
Megsimitá izzó homlokom, 
Egy hang sugá fülembe lágyan: 
Nem hagylak itt az ut porában. 

Nézd előtted itt ég az oltár, 
Hol erőtlen a földre hulltál; 
Itt gyúljon fel agyadnak lángja, 
Hogy nagy legyen annak hatalma 
Ha lelked a magasba szárnyal, 
Ne legyen bus erőtlen a dal. 
Az eszme láng, ha fellegekre visz, 
Hadd rázza fel az álmadót is. 

S azóta ah! bár merre járok l 
Ha bár vérző tövisre hágok, 
Megszagatja az ut ruhámat, 
De fénye kél szelíd tanának. 
Nem fáj a bú, nem bolygók árván, 

A mi az életben valódi és hamisítatlan az kizárólag 
— balszerencsénk. 

* 
A ki fényes világitásnál azokat a gyönyörűen 

kiállított karácsonyi és újévi tárgyakat a kirakatból 
szemlélheti, ha nincs is tehetségében vásárolni csak 
oly élvezetben részesül mint az, ki kristálytiszta 
üvegen át a szinmézből nyalakodik. 

* 
Igazi magyar gavallér nem várja be a váltó 

óvatolását, hanem az exekutiót ist haddd éljen a 
végrehajtó is. 

* 
A phiüoxera és peronospora együttes fellépése 

nemcsak anyagi hanem szellemi érdekeinket is 
ássa alá. 

Az a Bok gyártott műbőr egyébb nem je­
lentéktelen fogyatkozásokon kívül még abban a 
hibában is szenved, hogy egy csepp igazság sincs 
benne. 

A családi tűzhely fölé a háviáldás kellő közel­
ségében függeszd fel a hőmérőt és jól vigyázz, hogy 
soha ki nem alvó tüze mindig kellemes enyhe me­
leget árasszon. A fagyos hideg és hűvös közönyös­
ség ép oly ártalmas és senyvesztő mint a perzselő 
pokoli meleg. 

A mit nyiit nézőtéren látunk, az egytől egyig 
vakító színjáték. A meztelen való a láthatatlan 
coulissák mögé rejtőzik. 

* 
Egy kis leány albumából. Ha egy kedves iiju-

nak szeretetre méltó tekintettel egyetlenegy ró-
zsaujjadat nyujtád és az szerénytelenül egész kezed 
után epedve áhítozik, ne méltasd őt egy szemérmes 
pillantásra sem; de szemlesütve utasítsd a 
mamához. 

* 
Alkalom szüli nem ritkán a bűnt. Alkalom és 

hiúság nemzi a leggyakrabb esetekben az erényt is. 
Ez az erény érdemeit, amaz a bűn nagyságát te­
temesen leszállítja. 

erkölcsi 
mithat. 

Öngyilkosság főltámadásra nem szá-

Mily végzetes elfogultság, igazságtalanság, 
érzéketlenség sőt barbárság a nők művelődésének 
és megélhetésének jogait kétségbe vonni. Ez nem 
csak az erővel való tapintatlan viszzaélés, nemcsak 
a józan ész megtagadását hanem a férfi lovagias-
Bágának hanyatlását is jelzi. Egyenlő jogot az ész­
képzésre a munkára és megélhetésre — eltekintve 
a társadalom politikai és erkölcsi oldalától — tisz­
tán emberi és általános művelődési szempontból is 
kell követelnünk. Hisz a nemesen érző társadalmat 
csak müveit nők nevelik és gyarapítják, és minél 
intelligensebbek a nők, annál nagyobbak a férfiak. 

* 

Minden bevégzett sikeres munka, mely a 
közjó előmozdítására szolgál, egy-egy nemes levél, 
melyet a köztisztelet aláir és megpecsétel. 

Heti krónika. 

Mindent bocsát meg a világ elnézése vagy 
feledékenysége csak azt nem, ha valaki saját lelke 
ellen fordulva önönmagát teszi nevetségessé. Az 

Mert virasztasz ágyamra szállván, 
Láttam sz?lid fényes arezodat, 
Te vagy Múzsám l őrzöd álmomat. 

Vérteefly Ida. 

A szive halottja. 
— Beszély. — 

Irta: IQ, Kiss Rexsö, 
— Már megint a mezőn voltál! ? ütánna men­

tél, hogy hátha láthatnád csak egy perezre is l De 
bolond szived is van neked. Miért jársz olyan szekér 
után, a melyik nem vesz fel?.. . Felejtsd el mint a 
rossz álmot. 

— Nem... nem tudom! Hiába csitltom a 
szivemet, hiába akarom feledni... nem lehet. Nem 
bír az eszem a szivemmel. Nem tudom elfeledni 
édes csókját, remegő ölelését. 

— Minden hiába, ha már nem szeret 1 
— Nem szeret í — kiáltja Eszti felindulással 

— ki mondta azt édes apámnak 1 ? 
— Kimondta! Te bolond... hátha szeretett 

volna, akkor téged vett volna el, nem Barna 
Borcsát. 

Csönd lett a szobában. 
Az apa szánólag nézte szenvedő leányát, a ki 

azt a hűtlen Czifra Pistát még most is szereti. — 
Szereti forrón... igazán. Pedig nem;érdemii! Hűt­
len, csapodár annak a szive, zúzája! Sokáig hite­
gette az Esztit, hogy elveszi. Elvette csakugyan. *. 
El, egyetlen gazdagságát: jó -hírnevét*: becsületét. 
Meggyalázta, az egész falu mocskát reá * borította. 
Megtagadta szerelmét a cserepes tanyáért... a jó 
módért. 

Megcsalta azt a szerencsétlen jó Esztit, meg 
az egész világot! Isten és emberek előtt esküdött 
meg arra, hogy Barna Borcsát szereti. Hazudott... 

Ott volt Eszti is az esküvőn, karján fekvő kis 
gyermekével, a kedves mnlt egyetlen öröméve), meg 
szivében dúló édes fájó érzésével. Senkisera ügyelt 
rá, csak Pista, a vőlegény nézett ugy néha-néha 
lopva feléje. . 

Az Emke debreczeni és hajdumegyei fiókja 
ma deczember hó 18-dik napján délelőtt 10 és % 
órakor a városháza nagytanácstermében gróf Dé-
genfeld József főispán elnöklete alatt választmányi 
ülést tart, melyen a Debreczenben a jövő évben 
tartandó közművelődési kongresszus ügye is tár­
gyalás alá kerül, — A nagyváradi magy. kir. 
postaigazgatóság közzé teszi Hajdumegyében van 
19 posta és 17 távírda hivatal, az utóbbiak közül 
6 állami, 11 pedig vasúti, melyekhez az 189l-ben 
érkezett 574 ezer levél, 35.860 csomag, 7,460 
pénzes levél, 16.180 utánvétel, 30,393 utalvány, 
681 megbízás és 9.776 távirat. — Öngyilkos 
lelkes*. Pár nap előtt László János bihar-nagy-
bajomi ref. lelkész, egyházmegyei főjegyző agyon­
lőtte magát. — Debrecsen város tanácsa a folyó 
évben máig 144 tanácsülést tartott s az év végéig 
ez még 150-re egészedik ki. Ezek közül közel 
44—46 rendkívüli tanács ülés volt. — Hol az 
asszony ? Egy év óta körözteti egy h.-szoboszlói 
iparos a feleségét, a ki debreczeni illetőségű se­
gédjével s néhány száz forinttal tőle megszökött. A 
regényes hajlamú asszonyka a napokban irt levelet 
Debreczenbe Don Juajának czimezve. Tehát már 
megváltak. Ha ezt a férj megtudja, alkalmasint 

Remegett a délezeg legény. Félt a nyomorult, 
hogy az a meggyalázott angyal oda megy hozzá s 
ott az egész falu népe előtt szemébe vágja a becs­
telenséget, hazugságát. 

Ok nélkül remegett. 
Eszti mozdulatlanul állt 4Z egész szertartás 

alatt — de mikor már a nép kiment a templomból, 
leborult az oltár elé, kis fiát hevesen magához szo­
rítva csókot hintett piczi kacsójára, arczára, aztán 
sirt hosszan, csendesen. 

Megsiratta elvesztett örömét, boldogságát. 
Ajka szavakat is tördelt a zokogás közepette. Azt 
hiszitek az átkoknak vad szavai voltak azok í ? 

Nemi 
Az engesztelődéi a megbocsátás krisztusi 

erényének kifejezői voltak azok a bánatosan hangzó 
imaszerű fohászok! 

Óh a női sziv, ha igazán szeretett, mindent 
megbocsát; mindent elfeled annak, a ki szívébe azt 
a titkos erejű érzést — a mit szerelemnek nevezünk 
—• beoltotta. Eltűri némán a szenvedéseket, a meg­
alázást... nem számit, nem fontolgat, csak szeret! 

Ilyen szive volt Esztinek is 1 
Ha megakarta volna bosszulni azt a hűtlen 

csapodárt, könnyen megtehette volna, csak oda 
kellett volna mennie Borosához s azt mondania: ne 
kösd le vele az életedet, mert ő úgyis az enyém, 
nézd ezt a kis ártatlan gyermeket, ez az ő édes 
csókjának, forró ölelésének a gyümölcse 1 Ő még 
most is engem szeret! Ne higyj neki 1 Mikor a te 
ajkadra hinti forró csókjait, midőn a te derak&dat 
öleli, engem képzel helyedbe.. • téged csak a pén­
zedért vett e l . . . engem meg édes csókomért, forró 
szerelmemért szeret. 

De meg is bosszulhatta volna magát, meg azt 
az álnok lelkű férfit! 

De nem! 6 nem akart bosszút állani... ő meg 
mindig szeretett. 

Nem tudjátok mi az igazi, önzetlen édes 
szerelem 1 

Szegény jó szerencsétlen Es2ti 1 
Elűzte a szenvedéseket, a gunyolást, a gyalá­

zatot. Eltifkolt mindent csakhogy a Pista meg az 
asszenya bázi békéjét meg ne zavarja. 

JfcdCai s z á m u n k l i o z tói í v x c i o l l é l t l e t v a n o s a t a l V a . 
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nem keresi tovább az asszonyt, tudván, hogy a 
néhány száz forintnak már Kittek. 

H I R E Ki 
— I s t e n i t i s z t e l e t . Ma, vasárnap, deezember 

18-án az ev. r. templomokban a következő lelkészek 
nagytemplomban: t. 

a kistemplomban: t. 
ujgytemplomban : 

ispotály temp-
az 
— az 

tartanak istenitiszteletet 
T ó t h István a. lelkész; 
K a s s ay Béla a. lelkész; 
nt. K . T ó t h Kálmán lelkész; 
lomban: nt. D i c s ő f i József, lelkész. 

— N e m i g a z . Tisztelettel kijelentjük, hogy 
nincs igaza a Pesti Naplónak, mikor azzal reklami-
rőz, hogy Ő az ország legrégibb magyar lapja. A 
Pesti Naplóról mi mindazt elismerjük, a mit magá­
ról mond, hogy t. i. ő Pesti Napló, Régi Napló, 
Politikai Napló, Nemzetipárti Napló, Jó Jfapló; 
csak épen azt az egyet nem, hogy a Legrégibb 
Magyar Napló, mert az mi vagyunk, „Debreczeo-
Nagyváradi Értesítő" társadalmi és vegyes tartalmú 
heti lap, kik a magunk igénytelenségében bátor­
kodunk az idén betölteni az ötven esztendőt. 

— P l e t y k a , Nem kottyintjuk ki, mi a neve, 
mert ha irnók a lapba bele, sohse nézne rá lány 
vagy asszony, s pletykánk bánatot mért támasszon. 
Hősünk ez egyszer hírlapíró, ollóval iró, tollal 
nyiró, a bálokban meg czigánybiró, koristánékhoz 
verset iró, hitelezők látára síró s batkát se ér tőle 
a — giro. Hát a mi hősünk tegnap este ideájlát az 
utczán lesve az esőben átázott szörnyen, hogy nát­
hát is kaphat von1 könnyen. Betért tehát egy kis 
korcsmába, hol 36 piz a bornak ára s jó magát ott, 
mert hiszen telik — megemberelte három literig. A 
bortól meg szépen becsípett. Sáppadt volt, akár a 
kisértet, de kedve, ah az nem volt sáppadt, ellen­
kezőleg tüzes, áradt, sőt jókedvében ugy csaponga, 
hogy miot kiért a nagy-csapóra, bevert vagy három 
ablakot s ezzel kiséretet kapott. S vivé András 
az őrszobába, bár bicsaklott, csuklott a lába, hol 
fölírták nevét, lakását, életkorát, foglalkozását, s 
megbüntették három pengőre. Tudjátok-e mi lett 
belőle? Megirta másnap komoly arczczal, hogy 
sok ifjú, ha jön a hajnal, hagyja csak el a korcsma 
táját, zavarván az igazak álmát és követel ép' ezek 
végett rendőrségtől — erélyességet. Hát uraml 
de terhedre ne essék, mi légyen ez? tán kedé­
lyesség? 

— N e m rossz . Múlt számunkban megírtuk, 
hogy kicsinyek a péksütemények. Ezért aztán 
megharagszik egy pék és dühében berontott az 
Ellenőrhöz és rettenetesen lenyiltterezett. Hát ez 
még eddig nem volna feleletre érdemes; de csinált 
egy jó vicczet, a melyet kötelességünk akczeptálni, 
s nehogy végkép ;eltemetődjék az „Ellenőr" nyiltte-
rében, ezennel nyilvánosságra hozzuk. Azt mondja 
a polgártárs, hogy m i n d e n s ü t é s b ő l n e m 
k ü l d h e t n e k ü n k „ t i s z t e l e t p é l d á n y t . " 
Hát azt mi nem is fogadnók el, de a c s e r e p é l ­
d á n y t e z e n n e l f e l a j á n l j u k . Megküldjük 
neki mi is a lapot, küldjön ő is nekünk u g y a r e g-
g e l i m i n t az e s t i k i a d á s b ó l . Ha pedig még 
egyszer eszébe jut nyiltterezni, figyelmébe ajánljuk 
lapunkat, mely nagy elterjedésnek örvend s a nyilt-
tér petit sora nálunk mégis csak 15 krajczár. 

— A m a g y . k i r . á l l a m v a s u t a k gép­
gyárának uj vezérügynöksége többé nem a „Köz­
telekben hanem Budapest, VIII. ker. József-körut 
40. szám alatt van. 

— A Csokona i -kör január 6-án d. u. 
6 órakor felolvasó ülést tart a városháza nagyter­
mében. Felolvasnak V i k á r B é 1 a, az „Élet" szer­
kesztője az északi irodalomból és S e b e s i J ó b 
egy novella félét, mely az asszonyokról szól, az 
asszonyoknak van szánva s a czime : „ K e r e s t e 
t i k e g y t ö k é l e t e s a s s z o n y . " Hát mi annak 

igen örülünk, ha Sebesi nemcsak keresett, hanem 
talált is ilyet; de szeretnők, ha nemcsak felolvasna 
róla, hanem be is mutatná; ha már van ilyen. 

— M e g h í v ó . A debreczeni izr, ifjúság 
által folyó évi deezember hó 31-én A „Margit" 
fürdő dísztermében a debr. izr. iskola építkezési 
alapja javára rendezendő zártkörű tánczestélyre. 
A rendezőség nevében: Képes Géza elnök, Dr. 
Kellner Elek elnök, Friedmann Jaques pénztárnok, 
Dr. Fejér Ferencz jegyző, Dr. Weisz Bernát ellenőr. 
— Kezdete esti 8 órakor. — Beléptidij: Személy­
jegy 1 frt. — Család-jegy 3 frt. — A jótékony 
czélra szánt feiülfizetések köszönettel vétetnek és 
hirlapilag nyugtáztatnak. — Beléptijegyek váltha­
tók: Weisz Sándor, László Albert, Baum Miksa, 
Boros testvérek, Szentkirályi T., Zádor Lajos, Rótt 
Lipót és Kovács Antal urak üzletében. A hölgyek 
kéretnek egyszerű öltözékben megjelenni. 

— A l o comobi l - é s c s é p l ő g é p k e z e ­
l ő k tanfolyama, melyet az állami ipariskolánál a 
kereskedelemügyi minisztérium évenként rendezni 

meg, s mar-

A Barna Borcsáék csak alig egy-két hónapja, 
hogy Napkorra költöztek a hol Pista lakott, így 
hát nem tudták a vőlegény múltját, legfeljebb csak 
egyet-mást ugy fél füllel halottak. De arra meg 
oda se hederítettek, azt mondták rá: az irigyek 
beszéde. 

Borcsa nagyon szerette Pistát, igy hát annyi­
val inkább nem hitt a mende mondának. 

* * * 
Pista meg Borcsa már féléves házasok voltak. 

Megelégedésben, egyetértésben éltek, de nem sokáig 
tartott így. Egy időtől fogva a szomorúság, a megbánás 
gyakran gyötört Pistát, nem tudta egészen elfeledni 
azt a jó leányt. Meg-meg jelent előtte alva, ébren 
az arcza, eszébe jutott angyali jósága, s ilyenkor 
annál jobban bántotta a lelki ismerete, annál vilá­
gosabban látta a saját ezudarságát. 

Nagy harezot vívott a szive az eszével, Ha 
ugy vasárnaponként az Isten házába, meg-meg 
látta a szép halvány Esztit, a mint az buzgón 
imádkozva térdelt a feszület előtt — elszorult a 
szive, a jobb érzés szálta meg egész lelkét s már 
már arra határozta magát, hogy oda megy hozzá, 
felemeli a hideg kőről azt a bánkódó, szenvedő nőt 
s azt mondja neki: vétkeztem ellened, hitvány, 
ezudar voltam, de már megbántam vétkemet, s^e 
rétiek ugy mint régen midőn még boldog ,gondtalai, 
vol tá l . . . Bocsáss meg 1 

Mégse tette meg. Nem volt elég lelki ereje 
hozzá. 

A szégyen... a falunak már-már hallani vélt 
pletykája legyőzték szivének igaz szózatát, lelkének 
megbánását. 

De azért egyre sajgott a szive. Ha nem szé-
gyenlette volna még sirni is tudott volna. A mezőn 
egyszer-kétszer ha szerit tehette, a mikor ugy vé­
letlenül találkozott Esztivel, beszédbe is állott 
vele egy pár perezre. 

Megvigasztalta egy két jó szóval, de midőn 
már az édes multat vissza idézése annyira meg­
szállta szivét, hogy karjával már már magához 
ölelte Esztit, akkor valami elfogta a szivét . . . le­
zárta az ajkát aztán szó nélkül ott hagyta azt a 
hü lelket. 

szokott, január hó 2-án nyilik 
czius hó végéig tart. E tanfolyamon a gőzmozdony 
(locomobil) és a különböző cséplőgépek szerkezete 
és kezelése fog taníttatni. Tanulókui felvétetnek a 
18 életévöket betöltött, írni és olvasni tudó önálló 
lakatotsok, kovácsok, s a különböző gépgyárak főbb 
munkásai, továbbá gazdatisztek, birtokosok, gép­
tulajdonosok. A belépők erkölcsi bizonyítványt tar­
toznak előmutatni; a nem ónálló munkások ezen­
kívül, ha munkában állanak, á munkaadótól kiállí­
tandó munkabizonyitványt, ha nem állanak munká­
ban, munkakönyvüket tartoznak beuyujtani. A 
tandíj 5 frt, a mit előzetesen, a beiratkozás alkal­
mával kell lefizetni. A beirutások f. évi deezember 
15-től január 2-ig tartanak az intézet helyiségében 
(Budapest, VIII. Nópszinbáz-uteza 8. sz.) Vidékiek 
a tandíj beküldése mellett levélben is iratkozhatnak. 
A vidékről jövő tanuloknak január 2-ig nem szük­
séges személyesen megjelenni az intézetben. 

— A k o r o n a helyiség a Csapó-utezában 
megnyílt. L o v á s z D á n i e l jó hím vendéglős 
bérelte ki és szerelte fel elegancziával. Van benne 
kávéház, bor és sörcsarnok stb. Lovász neve magá­
ban kellő garanczia arra, bogy a közönség a leg­
jobban lesz ott kiszolgálva. 

— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
november 26 — decz. 10-ig. 

Kovács Mihály és neje Burai Eszter veszik 
Nánási Mihály és neje Szőke Mária homokkerti 
szőllője egy részét 1177 írtért. 

Csiszár András és neje Balogh Juliánná ve­
szik Varga Károly ondódi földét 2000 írtért. 

Komióssy Arthur veszi Vecsey Zoltán szőllőjét 
1500 írtért. 

Debreczen város veszi Kovács Mária Sarkadi 
Mihályné és társai guti kaszállóját 350 írtért. 

Tamás Jánosné Tóth Erzsébet veszi Kovács 
József csapókerti szőllőjét 500 írtért. 

Faragó Istvánné Tóth Erzsébet veszi Elek 
Imre és neje Boldog Mária hatvan-utezai szőllőjét 
700 írtért. 

Tóth András és neje Antal Juliánná veszik 
Gyarmati István és neje Kun Zsuzsanna kut-utczai 
3237. sz. házát 1000 írtért. 

Szabó Imre és neje Debreczeni Erzsébet ve­
szik Apagyi Bertalan nyugoti-sor 1656. sz. házát 
ondódi, földe és uj kerti szőllőjét 7800 írtért. 

ÖiY. Renn Istvánné Dávid Erzsébet veszi Gál 
Lajos n.-hatvan-utczai 1518. sz. házát ondódi 
földévei 17,500 írtért. 

Szilágyi János és neje Török Mária veszik 
Dániel Sándor és neje Koerii Borbála homokkerti 
szőllője egyrészét 293 írtért.. 

Kovács Ferencz és neje Tóth Erzsébet veszik 
Wagner Gyula ondódi földét 1050 írtért. 

Balogh Sára Tóth Sándorné veszi Sallai Já­
nosné Németi Zsófia nyugoti-sor 3304. sz. hazát 
700 írtért. 

Irodalom és művészet 
—•. P a l l a s N a g y L e x i k o n é n a k elő-

rajzát vesz'k mai számunkkal olvasóink. Múlt 
számunkban a korszakalkotó munkát kellően mél­
tattuk, most ismételve felhívjuk rá a közönség 
figyelmét, annál is inkább, mert oly kincstárt szerez 
meg vele a közönség, melyet semmiféle hasonló 
irányú idegen munkával pótolni nem lehet. 

— A r é g i m a g y a r v i s e l e t e k tizenkét 
színben nyomott sikerült képét közli az Athenaeum 
Kézi Lexikonának most megjelent 30. füzete 
Ugyanezen tárgyról egy ép ily szép kivitelű képpel 
találkoztunk már a nevezett vállalat 22. füzetében 
is, Utóbbi a régibb korból felmaradt viseleteket 
ábrázolta, mig a régi magyar viseletek most meg­
jelent második képtábláján a 16. és 17. század főúri 
nemzeti viseleteit találjuk. Három férfi alak Bonfin 
krónikájából, egy női viselet Jóst Amman híres 
kostüm-könyvéből van átvéve, egy másik női alak 
Bedegi Nyáry Krisztinát mutatja. Mind nehezen 
hozzáférhető és történelmileg nagybecsű képek 
ezek, melyek az annyira közkedveltségü Acsády féle 
Kézi Lexikon sokoldalú, — mondhatjuk minden 
irányú — hasznavehetőségét és díszét nagyban eme­
lik. A most megjelent 30. füzettel a mű három 
negyedrésze már ki van adva s már csak 10 füzet 
megjelenését kell bevárnunk, hogy az első nemcsak 
nyelvre, hanem szellemére is mzgyar Lexikon tel­
jesen befejezve foroghasson közkézen. A 30. füzet 
szövege a „Pa betű anyagát tartalmazza Persepolis-
tói Prevostig. A mű 40 füzetben jelenik meg. Az 
első kötet már kötve is kapható és a karácsonyi 
könyvpiaeznak egyik díszét képezi. A Kézi Lexikon 
megrendelhető az Athenaeum könyvkiadóbivatalá-
tól (Budapest, Fzreneziek tere 3.) és kapható min­
den könyvkereskedésében. 

— H i e n e d í s s k i a d á s a . Az olvasó közön­
ség nagy részének nagy gyönyörűséget fog szerezni, 
hogy magyarul olvashatja Heinét, ezt a csodás fan­
táziájú, nagyeszű, geniális poétát. Endrődi Sándor, 
a poéta, föllelkesedett és lefordította a Dalok köny­
vét, A mint egymásután következnek a versek a, 
Buch der Lieder-ben, ugy fordította le rendre a? 
Ifjúkori szenvedések, az Intermezzo, a Hazatérés, 
A Harz-helységben és az Északi tenger csoportjait. 
Lefordította a szonetteket is, a mi rengeteg bajló­
dásába kerülhetett, de lefordította, csak azért, hogy 
mentül többet foglalkozzék kedvelt költőjével. 
Endrődi Sándor a versek legnagyobb részét igazán 
szépen, mindmegannyi poétái lendülettel fordította 
le és sikerült is neki, valamennyit az eredeti hang­
jának formájának ós pointejének megfelelően át­
plántálni: felette nehéz vállalkozás, különösen 
Heinénél, a kinél a nyelvbeli finomságok oly nagy 
szerepet játszanak. Különösen sikerült és szép a 
Romancero és az elbeszélők több darabja, fényes a 
Nordsee: ezek a szakadozott hangú versek a fordí­
tásban az eredeti hatásával vannak az emberre. 
Endrődi előszót is irt a kötethez, mely érdekes és 
szép és megmagyarázza a fordítás keletkezését is. 
Az Athenaeum nagyon díszes kiállításban adta ki a 
Dalok könyvét: papír, nyomás, kötés mind igen 
szép s Thumann Pál rajzai is szépek. Értékes és 
szép könyv, szépségéhez és értékéhez képest igen 
olcsó: 6 frt az ára. 

— C s a k 7 0 k r a j c z á r az ára egy dobozok 
a patikában, mely Brandt Richárd gyógyszerész 
valódi svájezi labdacsaiból 50 szemet tartalmaz. 
Még mindennapi használatra is elég egydoboz egész 
hónapon át s igy naponként az egész költségünk alig 
kerül egy pár krajezárba. Ebből látharó, hogy a 
keserüvizek, gyomorcseppek, só-pasztiüák, ricinus­
olaj s mind az a sokféle néven nevezett hashajtó­
szer sokkal többe kerül, mint a Brandt Richárd 
gyógyszerész valódi svájezi labdacsai, a mellett hogy 
ezeket mint sok ezer elismervény bizonyítja, kel­
lemes, biztos s ártalmatlan hatásokra nézve semmi 
más szer nem múlja fölül a gyomor-, máj-epe- s 
aranyeres bajokban. — Mindig vigyázni kell, hogy 
a valódi, Brandt Richárd gyógyszerésztől készített 
svájezi labdacsokat kapjuk, mert a csalódáság ha­
sonlóan csomagolt, úgynevezett svájezi labdacsokis 
vannak forg'lomba. Főraktár: Török József gyógy­
szertára Budapesten, Király-u. 12. 

— E g y i n g y e n ú j s á g . Az idei karácsonyi 
könyvpiaezon ismét megjelent az a kis lap, mely-
lyel a budapesti Lampel R. udvari könyvkereskedés 
a közönséget — megajándékozza a szó legszorosabb 
értelmében, mert ezen lapot, —• a „ Gyermekek 
örömét* mindenki, a ki csak kéri, megkapja ingyen. 
Így aztán nem csoda, há e lap a legkelendőbb lett 
széles e hazában; közel százezer példányban nyo­
matják, s alig egy-két hét alatt el is kapkodja 
Magyarország mulatni vágyó gyermek serege. Te­
kintve hogy a „Gyermek öröme" minden valószínű­
ség szerint az idén is csak igen rövid ideig lesz 
kapható: ajánljuk mindenkinek, a ki részt kíván ez 
tegyen újságból, kérje minélelőbb a kiadóczégtől: 
Lampel R. udvari könyvkereskedés Budapest, 
Andrássy-ut 21. sz. 

- - M e z ő g a z d a s á g . Bebizonyított tény, 
hogy házi állatainknál a tavaszi változékony időjárás 
mellett az istállói takarmányozástól, a zöld vagy s 
füvei stb. való etetésre való átmenet nem marad 
befolyás nélkül azok szervezetére s különösen disz­
nók, juhok és szárnyasok köpött ilyenkor gyakran 
lépnek fel ragályos bajok. Ajánlatos tehát ezek ellen 
még idejekorán a kellő szereket beszerezni, melyek, 
mint a Kwizda-féle állat táppor, Kwizda féle kösz-
vényfluid, Kwizda-féle disznó por, Kwizda-féle por 
szárnyasok, tyúkok, libák stb. számára már hosszabb 
idő óta eredménnyel alkalkmaztattak. 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 

Deezember 13. heti vásár. 

Yegyes. 
E fej-

egy * 

De azért más nap ha csak tehette ismét arra 
vitte az utjá az Esztiék lakása felé. Esztit ez bol­
doggá tette — s reménnyel tölte be szivét. 

De azért egy szóval sem mondta Pistának, 
hogy hagyja ott Borcsát . . . azt hitte szereti. Gsak 
arra kérte Pistát, hogy néha-néha, engedje meg, 
hogy a mezőn a közelébe lehessen s vele egy pár 
szót szólhasson. 

A mezőn találkoztak is többször. 
— Hát aztán mit érsz avval Eszti ? kérdezte 

Pista. 
— Mit érek! Nem tudom megmondani, de 

mikor kendet látom egybe megnyílik a szivem s 
még jobban szeretem kelmédet mint egykor. . . 
régen. 

— De látod Esz t i , . . . é n . . . . Ne szeress en­
gem l. . .Nem érdemiem én a z t . . . 

— Hát már kelmed nem állhat engem!? El­
feledte szerelmét meg azt a kedves kis fiút 
egészen? 

— Dehogy feledtem... dehogy feledtem. Ö 
az én bubánatom meg örömöm nevelő dajkája... 
Örül a szivem ha látom meg sajog i s . . . 

~- Áldja meg az Isten ezért a szaváért l 
Alkony borult a tájra.»•. 
Pista az ölébe vette kis fiát s csókolgatta. 

Esztit meg baljával magához ölelte. 
De egy szer csak megrezzentek mint a tolvaj, mi­

dőn a lopáson kapják. Egy alak közeledett íeléjök. 
Megismertén mind a ketten. Borcsa volt. 
— Pista! kicsoda itt ez a személy kiálltotta 

hevesen. . . 
Pista hallgatott. Ekkor 

Eszti mellé s midőn a kis fiút 
szórva anyjára a földre rogyott. 

— Szerettem megkövült hűséggel, ünnep volt 
kis házamban, ha csókoltam s ő egy személyt, egy 
falu szennyét tart mellettem . . . verje meg a három 
I s t e n ! . . . 

Eszti szelíden tűrte e bántó szavakat s ott 
állt mozdulatlan. Pista kérlelte a feleségót. Az rá 
se hallgatott. 

— Hallgass meg, *hadd magyarázzam ki 
magamat! 

Borcsa oda ment 
meglátta, átkokat 

— M i l y e n k ö n y v e t v e g y ü n k ? 
töréstől mindenki meg lesz mentve, a ki 
velezőlapot ir a budapesti Wodianer-czégnek 
(Andrássy-ut 21.) és kér egy idei könyvjegyzéket. 
Válaszul rögtön fog kapni, még pedig ingyen, egy 
igen díszes kiállítású, szép képekkel ellátott, 138 
oldalos füzetkét, melyben a legrészletesebben cso­
portosítva, fő- és alosztályokra osztva^ meg fogja 
találhatni mindazt, a mi szépet és jót irodalom 
minden egyes szakmája produkált a 60 frtos Sbaks-
peretől le egész s 20 kros „olcsó könyvtár "-füzetig. 

Piaczra hozatott 
métermázsa 

32 
73 
51 
42 
39 
94 

Alsó 
ár 

6.90 
5.90 
4.65 
5.90 
4.85 
4.90 
5.40 

11.50 

Közép 
ár 

6 95 
5.95 
5.— 
5.95 
4 90 
5.00 
5.45 

Felső 
ár 

7.— 
6.00 
5.50 
6.00 
5.00 
5.10 
5 5 0 

2.20 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 
(Egy zsák burgonya. 1 frt. 10 kr.) 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott 2300 db. eladatott 1120 db. Á., 

sovány sertés páronként egy évesig 15—20, más­
félévesig 25—30, két évesig 35—45, öreg 40 55 
frt. Kövérsertés kilója 38—42 kr. 
lanyha.— ó-szalonna métermázsáa 
48—70 frt. 

H ú s á r a k . 
Marhabús egy kiló 46— 48--50 

Üzleti 
39-

irány 
41, háj 

-52-

— Ne magyarázzon kend semmit. Többé nem 
tudok róla eddig szerettem, most gyűlölöm! 

Hosszú néma csönd lett. Egyszer csak Borcsa 
törte meg a csendet. 

Elfeledek mindent. . . a mende mondát is, a 
mit láttam is — de mondja meg kend őszintén, 
hogy szeret-e engem, vagy még most is ezt szereti?! 
Esztire mutatott. 

Szeretlek 1 monda Pista tompán. 
Esküdjön meg rá az élő Istenre, 

engem szeret és soha el nem hagy í 
— Esküszöm az élő Istenre, hogy 

szeretlek í ós soha el nem hagylak l 
Borcsa a Pista nyakába borult, a szegény 

Eszti pedig a földre esett s zokogott. 
Siratta másodszor elvesztett reményét! 
Szánta azt a gyönge lelket, a mi Pistában la­

kott. Szánandó, nyomorult teremtés is volt, a ki 
félve a szegénységtől inkább megtagadta szivét, 
inkább megesküdött arra a mit nem érzett. 

Kimondhatlan fájdalom szállta meg az Eszti 

hogy csak 

csak téged 

Borjúhús 60 kr. Sertésbús 35—40 kr. 
—32 kr. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 
Felvágaás 2 frt 20. kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

J ó s l a t a j ö v ő r e : A drágaság — 
a régi. 

-56 kr. 
Juh hús 

7 frt. 

marad 

1892 
Prága 
Lemberg 
N.-Szeben 

Kis lutri. 
.Deezember 14-én. 
31 42 2 71 
41 45 76 74 
45 64 87 73 

60 
79 
49 

Szerkesztői üzenetek. 
K o h n I z s á k k a l a n d j a , génre, irta Lőw. 

Tévedés. Lőtte Lőw! ez a helyes. Egyébiránt felhasz­
náltuk — a papírját, irtunk a hátlapjára újdonságo­
kat. — B é b e ! Maradjon maga bébe! — K e r e k 
arcz . A vershez egyéb is kell kerek arezon, nád­
termeten, holló hajon, tüzes szemeken és kesergő 
szivén kívül; nevezetesen poetai tehetség és ügy mel­
lékesen — ortográfia. — L , A. Mást kérünk, de 

szivét Bemegve állott fel a földről, de egyszer; inkább prózát. - Jú l ia . Szép asszony! Maga ugy 
csak egész megváltozva, bátor lépésekkei Pistához1 tesz, mint az egyszeri poéta, ollóval méri a verB lába­
ment, hosszan, fájdalmasan nézett hol ő reá, hol fcat s erőszakolja a versírást, holott magának a próza 
Borosára, aztán azt mondta: # |T a ló. Lám múltkori ezikke igen jó volt, verse meg 

Légy vele boldog Borcsa, mint a mmo én le-!. -n- . . ' , e 

nettem volna. . . MertTén nagyon, igazán szerettem. ^ r o s z- K e r e s s e m a S a * P o e z l s t a n n a k a 8zéP 
Hej ha ő úgy szeretett volna, nem borult volna a * z ő k e bübmaK, a szemében s a mit benne talál, irja 
szivem lelkem ilyen bánatba. meg tárczában. — M. J . A Korsóhoz még közelebb 

De már nem soká szenvedek... mert nem Y a n a redakezio. — K. 3. Köszönjük. Legközelebb 
bírom 1 Nélküle nem élhetek Bocsáss meg Borcsa a d j u k A > N e m l é h t . i r n i M i n e k t á m a d j t m k 
s ne hidd, hogy en a romlásodra törekedtem . ,. , , , . , . , , -

Ezeket mondva az ott folyó Tisza partja felé m i m e 8 tisztességes embereket, a kiknek senuni 
gyorsitá léptei t . . . s egy pár perez múlva eltűnt a egyéb hibájuk, minthogy a z o r r u k keleti eredetre 
láthatárról. mutat.— S z a t y i n a k Kolozsvár. Ódát irtunk » 

A Tisza vize akkor este egy szerencsétlen de jubileumra, de miután ez már 15-én megtartatott, 
angyali jó szívű leány hullájának adott nyugalmat., 

Másnap mindenki megtudta az esetet a falu­
ban. Beszéltek róla jót, rosszat. 

A jó szivü emberek azt mondták Esztiről: 
jó leány vo l t . . . de szerencsétlen. A s z i v e ha ­
l o t t j a l e t t . . 

lapunk pedig csak 18-án jelen meg — nem adjuk ö. 
Egyébiránt kívánunk még harmincz esztendőt; azalat 
sok viz lefoly a Dunán és sok hitelező tér tőrt 
menyekkel örök nyugalomra. (H — s.) 

re-

A szerkesztésért ideiglenesen felelős: 
Z i c h e r m a n H e r m á n kiadótulajdonos. 



Melléklet a „DebrecEen-Nagyváradi Értesítő" 1892. év 51-ik számához. 

RfYMEiTTÉSH. 
Feke te , fehér és sxiiiess*ly»w«»ket 

méterenkint 45 krtól 16 frt 65 krig sima és 
mintázott mintegy 240 különböző fajta és 2000 
különböző szinben szállít, megrendelt egyes öltö­
nyökre, vagy végekben is póstabér- és vámmente­
sen Henneberg O. (cs. kir. udvari szállító) se-
ly**mgyára Zürichben. Minták pőstafordnlóval 
küldetnek. Svájezba ezimzett levelekre 10 kroó 
bélyeg ragasztandó. 

|| LÁTVÁNYOSSÁG! 

•g£3 

ISI 

F-I 

MM8MWZI 
AJÁNDÉK-TÁRGYAK 

ÉS 

GYERMEKJÁTÉKOK 
olcsóbban kaphatók mint bárhói, 

újonnan berendezett üzletében 

a régi üzlet mellett. 

cs-

S: 
a: 

II LÁTVÁNYOSSÁG! || 

Hirdetés I 
Csáthy Ferencz és Társa 

(előbb ifi. Csáthy Károly) 
könyv-, zenemű- és papirkereskedése 
Debreczenben, Egyháztér, 344-ik szám, 

(a Nagytemplomnál.) 
K a r á c s o n y i é s t x j é v i 

a j a n d . e M . o l 5 . bevásárlására, ajánljuk 
újonnan berendezett raktárunkat : ifjúsági 
íratok, képeskönyvek és diszmüvek, ima­
könyvek (idegen nyelveken is), legújabb és 
legkedveltebb zenemüvek, különféle dísz-
levélpapírok dobozokban, ugyszinte lomb-
fiirészeti deszkákat is legnagyobb válasz­
tékban. (337.) 1—1. 

Dekeczeni Hírlapot 
j á r a s s a , * a ki minden p á r t é r d e k t ő l 
szabadon, függetlenül, csak a magyarság ügyét 
szolgáló s a közönség igényeit kielégítő, helyi 
érdekti politikai napi lapot akar olvasni. A 
„Debreezeni Hírlap" elevenségéről, jól érfe-
sültségéről, friss hírszolgálatáról, politikai s 
közéleti ügyekben korrekt, részrehajlatlan, soha 
nem személyeskedő magatartásáról bőven meg­
győződtek olvasói. 

A „Debreezeni Hirlap" külön tudósító-; 
kat szerződtetett a fővárosból, kik az ország 
legfontosabb eseményeiről express levelekben 
és táviratokban naponként értesitik olvasóit. 

A „Bebreczeni Hírlap"-ot a megren­
delés napjától kezdve, újévig ingyen küldi a 
kiadó-hivatal. 

A „Bebreczeni Hirlap" előfizetési ára 
egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 
2 frt 50 kr. 

Előfizethetni helyben a kiadó-hivatalbaD 
K u t a s i Imre könyvnyomdájában, továbbá 
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében, vidéken 
pedig a postahivatalok utján. (338) 1—3. 

Karácsonyfadíszek 
legnagyobb választékban 

Debreczenben. 
9 — ? . 

Van szerencsém a t. közönség szíves tudomá­
sára hozni, hogy a 

c s i z m a d i a i p a r - t á r s u l a t 
újonnan épült bérházában lévő 

kávéház és tánczheíyíségeket 

a „KORONÁ"hoz 
czímezme mai napon átvettem és azt 
f. évi dee^emtoer hó 15-kón 

]H AGYARI TESTYÉBEK 
zenekara közreműködésével megnyitottam. 

Helyiségemet a mai kor igényeinek minden 
irányában megfelelően berendeztem; igyekezni fo­
gok t. vendégeimnek úgy kitűnő magyar konyha, 
hamisítatlan tiszta borok és kávéházi italok 
kiszolgálásával egy igen kellemes szórakozási he­
lyet biztosítani. 

Különösen ajánlom fényes díszszel be­
rendezett 

tanéttermemet, 
kényelmes mellékhelyiségeivel a bált rendező bi 
zottságok szíves figyelmébe. —- Asztaltársaságok ré­
szére külön kényelmes szobák állnak rendelkezésre. 

Teljes tisztelettel 

(sae) i-3. LOVÁSZ DÁNIEL. 

Bíszokmány 1 G Q 1 Arany-érem 
Zágráb. AOt7±. Temesvár. 

KWIZDA s 
liHiliilioiislliiiiljii 

mosóvíz lovak számára. 
Egy üveg ára l frt 40 kr. osztr. ért. 

Az udvari és más nagyobb katonái és ma­
gán istállókban 30 év Óta használatban 5 
erősités végett nagy fáradalmak előtt és 
után, ficzamulások és megmerevedések­
nél stb. a Trainirozásnái a lovat kitünö 

működésre képesiti. 
Kéretik a fenti védjegyre ügyeim, s határo­
zottan Kwizda féle Resti tutionsfluidot 
kérni, Kapható a gyógyszertárakban és gyógy-

füszerkereskedésekben. 

F Ő R A K T Á R 
KWIZBA 3. FERENCZ, 

cs. ós kir. ós kir román udvari szállító gyógysze­
rész, Korneuburgban Bées mellett. 

(35.) 1 5 - 4 6 . 

Mutatvány számokat ingyen és bérmentesen. 
M a g y a r o r s z á g 

legolcsóbb és legdíszesebb képes hetilapja 

K É P E S CSALÁDI LAPOK 
1893-Ík év j a n u á r Iió 1-én 

TIZENÖTÖDIK ÉVFOLYAMÁBA LÉP 
a magyar művelt, de különösen a magyar női 
művelt olvasó közönségnek legkedvesebb lapja, 

A „Képes Családi Lapok" a magyar szép­
irodalmi lapok között legjobban el van terjedve. 

A „Képes Családi Lapok" most lépett a 
15-ik évfolyamába, mi eléggé bizonyítja, mennyire 
megnyerte e lap a magyar müveit közönség tetszését. 

A „Képes Családi Lapok" szellemi részét, 
a magyar irodalom legelső irói nyújtják. A szer­
kesztőség d r . Murány i Ármin , dr . Tolnai 
Lajos, és dr. Várady Antal kezében van, akik 
sem fáradságot, sem költséget nem kiméinek, hogy 

• a lap szelleme a müveit olvasók legmagasabb igé­
nyeit is kielégítse. 

A „Képes Családi Lapok" munkatársai so­
rában vannak a többi között: Jókai, Mikszáth, 
Dalmady, Tömérdek, Lauka, Tölgyessy, dr. Mu> 

\ rányi Ernő, Csorda Á., JPósa, Rudnyánszky, 
Beniczkyné Bajza Lenke, Büttner Lina, Nagy-

j várady Mira, Kövér Ilma, V. Oaál Karolina, 
| Harmath Lujza, Hevesiné Sikor Margit, stb. stb. 
hírneves íróink ós írónőink. 

A „Képes Családi Lapok" minden számában 
legkiválóbb művészek rajzai és képei után kitűnő 
illusztráeziókat ad. 

A „Képes Családi Lapok" minden számához 
legjobb íróinktól egy regény teljes nyomatott ivét 
kapják az olvasók díjtalanul, s igy egy óv alatt 
5—6 regény birtokába jutnak, melyekhez mindig 
diszes boríték is járul. 

A „Képes Családi Lapok" minden számában 
ügyesen összeállított sakrejtvények, apróságok és 
irodalmi is ereteket talál az olvasó; — s a lap 
előfizetőinek postájában a legszellemdusabb tár­
salgás folyik az előfizetők kőzött, végül: 

A „Képes Családi Lapok" minden két hét­
ben külön divat mellékletet ad, a mely a női kö­
zönségnek minden más divat lapot teljesen nél-
külözhetŐvé tesz. 

A „Képes Családi Lapok" előfizetése egy 
évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1.50,, aki az 
egész évi előfizetési dijához 80 krt küld, 4 regényt, 
aki félévi előfizetéséhez 40 krt küld, 2 regényt, 
s aki negyedévi előfizetéséhez 20 krt küld, 1 re­
gényt kap bérmentve jutalmul. 

Előfizetéseket az óv bármely napjától elfogad 
és levelező lapon óhajtásra mutatvány számokat 
bárkinek díjtalanul küld: 

i „Képes Családi Lapok" kiadó hivatala 
Budapesten, Nagykorona-utcza 20. sz. 

(335) 1—5. 

„Alulírott községi jegyző irodájában 
jegyzői teendőkben jártas fiatal ember 
alkalmazást nyerhet, kinek is javadal­
mazása mosás és ágyneműn kivül teljes 
ellátás és havonként 12 frt 50 kr. 

Elfogadtatik esetleg egy a kellő 
iskolai képzettséggel biró és jegyzői 
pályára készülő fiatal ember gyakorno­
kul, kinek fizetése az ellátáson kivül 
szorgalmától és használhatóságától té­
tetik függővé." 

Balkány, 1892. decz. 14. 

NagyJónsef 
(339.) 1—1. jegyző. 

BAUER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPOSABNOKA 
U JtLJÜ JrlJtü Í^J £J JtLilN9 

S3ag ,yp<íterfia-u. Sfl.sz.(telefon összeköttetés) 

Ajánl Clayton és Shutthworth-féle e r e d e t 

Takarmányt előkészítő 
u. m. : szecskavágót k é z i- és l ó e r ő r e ; 
darálót, répavágót 17 forinttól feljebb; 
kukorieza-morzsolót; csövestengeri da­

rálót stb. Továbká : 
szilárd szerkezetű mindennemű 

kütszivattyúkat 
kezesség mellett a legjutányosabb árak mellett. 
A géptulajdonos uraknak legjobb minőségű 
aczéldobsint, gépszijat,gépolajat, vízhatlan taka­
róponyvákat stb. a legjutányosabb árak mellett. 
G ő z e r ő r e berendezett g é p m í í -
J i e l y é b e r i mindenneműgépjavitási mun­

kát szakszerűen és jutányosán teljesít. 

szolgáltató kutak fúrását kezesség mellett elvállal. 
Teljes tisztelettel 

(54.) 42—44. B A Ü E B és T Á R S A . 
BidMft.ilffc fim iffffi dm Mm mm wffc/lft -*& i«fti..rf§n irilw iff"̂  •*™> difc-^fc^& J » A A A <mh ja^P» «1 

B 162. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ÖRLEMÉ5ÍYEIWEK 

saját raktárában. 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frtlkr 

2*°' «> fB 
frtlkr 

Ásztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyórliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyórliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt . . 
Takarmányliszt . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

16 20 
15180 
15 
14 
14 
13140 
1 2 8 0 
12;20 

A. zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tiszta 
súlynak véve. 

A. B. 0—6. számig . . . . . 85 kilő. 
7; és 8. szám . . . . . . . 70 „ 
11. 12. . . . . . . . . . . . 50 „ 

Debreezen, 1892. nov. 8. 
(5.) 4 5 - 5 0 . 

RICKLJÚZSEFZELMOS 
AJÁNL : 

MAGYARfeFBANCIA COGNACOT, 
friss töltésű ásványvizeket u. m.; Bikszádi, 
Bártfai, Czigelkai, Csizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, tHeshübl í , Gleichenbergi, Halii jod, 
Ivándai, Karlsbadi} Kissingeni, Rákóozy, Korit-
niezai, Krondorfi, Lipiki jod, Margit-forrás, 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és Stefánia-
for rás , Paradi, Pülnai, Preblaui, Pyrmonfc 
Aczél, S c r e b e n a i (Bosznia), Guber forrás, 
Levieo és Eoncegnoi arsen ós vastartalmuak, 
Rohitsobi, SelterSj Salvato^SaidschítzííSzoíyvaij 
Szulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá, 
l enkenoze , o la jban t ö r t mindenfé le 
f e s t ékeke t és mindennemű f ű s z e r á r u k a t . 

Kiváló finom : 

cziÉort, kivét, t e á t és 
ír* u sím €B I& Ü̂ « 

igen jutányos árban. 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasításokhoz szolgálhatok nj fosztott tol­
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. 

(145.) 33—52, 

Jutányos, szabott árakon 
3x.£tpl ia . töi£ . 

S/iilio Lajos Fiai 
ozégné l : 

Divatos női ruhaszövetek, 
franczia flanelek, Kasán, Holdon, 

l e g ú j a b b ruh&díssok, 
f e k e t e d í v a t k e l m é k , 

színes és fekete selymekj 
M T mosd v e l e t e k , 

féli I 
Selyem és haraszt kendők, 

Gyermek ruháeskák és felöltők, | 
Somai gyapjú és parant akö-ingek, 

u j j a s o k , é s n a , < i r " á g o l i L > 
t é l i h a r i s n y á k és k e z t y ü k , 

Az idén szép r a k t á r t t a r t t m k : 
Brassói és fiáosí portókban, 

takarókés lópokróczokban. 
(234.) 21—52. 

http://ajand.eM.ol5


DEBRECZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

H é b e r «I, 
SÖI < Síi I iiokiiluiii 

ma és minden nap 
K O R O N A SÖR 

(ala Pilsen) 
kapható valódi BOCE SÖR is. 
Hetenkiüt háromszor elsőrendű 
zenekarok játszanak és pedig: 
minden szerdán RÁCZ KÁROLT, 
pénteken MAGYARI TESTVÉ­
REK és vasárnap felváltva egy­
szer RÁCZ KÁROLT egyszer 
MAGTARI TESTVÉREK. 

Hr.SiHiiTiiiiiii 
az összes orvosi tudományok tudora 

&£ir lakását folyó hó 1-töl Széchenyi-
utcza 1780. szám alá (Berger Jenő-féle 

ujoonan épült házba) telte át. 
Massage és gyógygymnastikai rendelés 
egész nap; chronicus gyomorbajok, 
ideg-, izom-izületi bántalmak ellen. 
Orthopádiai (testegyenészeti) rendelő óra 
leányoknak d.u. 4—5, fiúknak d.u. 5—6 ig. 

BÖRJUGYOMORT 
l e g m a g a s a b b k é s z p é n z 

á r b a n v e s z 

SAMEL LIPÓT 
TEPLITZ (Csehország.) 

(334.) l - l . ' 

Ezennel közhírré tétetik, hogy a liferálásokból 
kimaradott 3000 darab nagyszerű kiállítású kitűnő || 
úgynevezett II 

„Huszár" tó-pokróc 
gyors pénzszükség miatt a gyári áron alul eladan-
dók. Ezen kitűnő pokróczok 190 centiméter hosz-
szúak és 130 centiméter szélesek, szines csikókkal 
vannak ellátva 

vastag mint a deszka, meleg mint a bunda, 
darabja párja 

1 frt 68 kr, 3 frt 30 kr, 
finomabb u r a s á g i l ó - p o k r ó c z o k fö­

lötte szép és tartós darabja 2 f r t 5 © k r . 

1000 darab férfi polgár kabát 
meleg téli minőségű minden színben 

csak 35 f r t darabja. 
Megrendeléseket postautánvéttel vagy a pénz elő­

leges beküldése mellett eszközöl 
Fekete bécsi árúház .,a magyar koronához" 
Wien, Margarétáén, Rüdigergasse 1./22. 

(294) 8—10. 

Eladó ház 
és vegyeskereskedés. 
E g y e k e n egy jómeoetü vegyeskeres­

kedés házzal együtt, — kedvező feltételek 
mellett — eladó. 

Értekezhetni P a p p Lász ló tulajdo­
nossal Egyeken. (2—3.) 

STEIL-T0LLAK. 
Toll választéiknkból 6, a steiliráshoz külö­

nösen alkalmas alakuakat választottunk ki és 
azokat külön szám alatt világos barna színben 
gyártjuk. Ezen tollakat nevezett czélra a legme­
legebben ajánljuk és kérjük azokat minden Író­
szer-kereskedés által megrendeltetni. 

A. steilirási tollak számai : IVr. 84 P., 
Nr. 124 P., Nr. 405 F. , Nr. 539 P , Nr. 547 P. , 
Nr. 549 F . 

CARL KUHN & C° 
BÉCS. 

K a t a l ó g u s o k m i s i t a t a k t a l * 
(288.) 6—6. 

Köhögés és rekedtség 
elleni Stransz A.-féle amerikai gyógyfűkivonatu 

HELLPÁSZTILLÁRAT, 
MELLSZÖRPÖT 

a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánljuk. 
1 doboz mellpasztilla 2 0 kr, 6 doboz X frt. 
1 üveg mellszörp 5 0 „ 6 üveg 2 „ 5 0 kr. 
Kapható minden he lybe l i gyógyszer tár és 

drogis ta üz le tben . 
STRAUSZ A. utóda. 

Budapest, váezi-kör-út 44. sz. 
(311.) 7—10. 

A m e r i k a i fogász - m i n t assistens " V ^ S ^ 
segédkezésével kapocs-lemez nélküli 
m ü f o g a k és rugany nélküli 

fémlemezü fogsorok. 
Tartós cement-, ezüst- és 
arany plombok. 

fogorvosi műterme 
Debreczen,N.-Várad-uteza 2084. sz I. e. 

A fogak észszerű ápolására kitűnő 
készitmény 

H 
©: 

< 
p 
tart. 
a 

díszes tokban darabonként 30 kr, gyógyszertá­
rakban, illatszer-raktárakban ; valamint a Salva-

tor-Stearin-gyertyák elárusitási helyén. 
Iroda: „Salvator", Bécs I., Heidenschuss 1. 

(318) 6 - 1 2 . 

Minthogy elhatároztam í í ^ l o t o r n e t f e l o s z l a t n i 
az összes raktáron levő árukat f e l t ű n ő ' 
o l o s ó á r o n v é g l e j g e s e n 
feL.iáru.lom. 

A mely 
kedvező bevásárlási 

körülményre a mélyen tisztelt 
közönség figyelmét tisztelettel felhívom 

(324.) 3—5. Nagytemplomtér, Stenczinger-ház. 

LEGNAGYOBB 
AGYAG-

ÉS 
POHCZELLÁNKÁLYHA-

BAKTÁR 
A VILÁGHÍRŰ 

BUDWEISI 
GYÁRTMÁNYBA! 

LEGOLCSÓBB ÁRAK 
MELLETT 

TÓTB GYULA 
vas nagykereskedőnél, 

DEBRECZENBEN, 
A VÁROSHÁZA SARKÁN. 

Árjegyzék ingyen, bérmentve. 

Ugyanitt megrendelhető a „CALIG-
RÁF" amerikai írógép. — Intéze­

teknek, nagykereskedőknek, 
gyengeszemüeknek, fogyatékos 
kezűeknek; legszebb éa leggyor­

sabb irórendszer. 
(274.) 13—52. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-utcza Dr. 
Sárosy-féle 2083. sz. házban, a megyeházzal szemben, 

[Kereskedő tanuló, jó családból, fűszer-
üzletbe, azonnal fölvétetik. 

Egy bormérés haszonbérbe kerestetik. 
Gépész-lakatos conventióra alkalmazást 

kére 8. 

[Kiadó tanyafold. A hatvan-ntczai dűlőben 
17 nyilas tanyaföld kellő épületekkel 
ellátva, bérbeadó. (90) 

[Egy 45 éves ev. ref. családos gazdatiszt, 
ki jelenleg is alkalmazásba van és e téren 
24 év óta működik, a, gazdaság minden 
ágában kellő jártassággal bír, újévre al 
kalmazást óhajt. Bővebb felvilágosítást 
nyújt irodám. (397.) 

Kávéház — első rendű — kiadó. (337. 
ifi iadó bolt helyiség és lakás. Üzlet fel­

hagyás miatt meszena-utezán egy sarok-
bolt lakással berendezhető — a z o n n a l 
k iadó. (339) 

[Kerestetik. Egy gyakornok a ki a magyar 
és német nyelvet szóban és írásban bírja. 
Értekezhetni irodámban. 334. 

lEladó föld. A szoboszlói dűlőn 8 hold 
ojosztásu fekete föld eladó. (402.) 

|Szepesen 60 darab szarvasmarhának való 
takarmány (széna, szalma, csutka) felete­
tésre eladó. (342.) 

Házasság czéljából egy fiatal, helybeli, 
önálló kereskedő egy hajadon vagy fiatal 
vagy fiatal özvegy nővel kíván megismer­
kedni — 6—800 forint vagyon üzlet 
nagyobbitás végett egyik feltétel. Bővebbel 
irodámban, hova „Reménység" czím alatt] 
a levelek is czímezendők. (343.) 

Várad-utczán egy szép emeleti lakosztál}; 
kiadó. (407.) 

Ispán, béresgazda jó kinézésű, jó bizo­
nyítványokkal ellátva, állomást keres. 47 \ 

Egy bolt vagy bormérő helyiség berende­
zéssel közel a laktanyához kiadó. 341. 

Kerékgyártó nős, conventióra alkalmazást 
keres. (340) 

Eladó széna. 3 boglya anya-, egy boglya! 
sarju-széna a Hortobágyon eladó. (335.) 

V a d á s z kutya -kö lyök . Két 4 hónapom 
angol faj — eladó. (403.) 

Nagypéterfián több rendbeli utczai, udvari] 
és Gareon lakás kiadó. (395.) 

Egy e l s ő r e n d ű b ú t o r - ű z l e t b e 2 ta-| 
noncz felvétetik. (496.) 

Mikepércsi útszélen 8 catb. hold újosztásuj 
föld, gazdasági épületekkel eladó. (181) 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily kőzleméByí 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen, „Frohner" szálloda és Dr. Tihanyi palota mellett 2083. sz. a. 

ezelőtt Dr. Sárossy-féle házban irodám. 
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a legszebb kivitelben jnMnp áron 
kaphatók. 
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remek kivitelben, sokat mutat, | w 

már 5 kriffl kezdve minién színben kapható. 
Vidékre megrendeléseket, csomagolást nem számítva, 

gyorsan eszközlök. 
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Ifi. P Á M JÓZSEF o 
ÜVEG, PORCZELLÁN, LÁMPA, KONYHAESZKÖZÖK | & 

ÉS CH1NA-EZÜSTÖK NAGY RAKTÁRA 
DEBRECZENBEN. 

Ü z l e t h e l y i s é g : F ő p i a o z , P é r o s i - s o r . 
(315.) 6—10, 

1 EVŐESZKÖZÖK GYÁRI A KON. 

A legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáson. 
Tömötten ezüstözött e v ő © s z l s . ö z ö l * . minden 

alakban. f & l l i d z a s í t ó fetazettáfaL 
Asztali-, thea- és kávé-készletek, 
á l l v á n y o k a legegyszerűbbtől 
a leggazdagabb fölszerelésig. 
Gyár i áron k a p h a t ó 

A * * 

*t 
RASZAHYITZRY EMDRE 

ÚRNÁL 
DEBRECZENBEÍÍ 

,-v 

* 

^ \ 
S*^ 

é* 
,e£ 

^ i ^ \ V i*̂  
5*2 - ^ 

, i 1 

1 

. # • ' 

e> 

K ü l ö n l e g e s 
o z i l i k e k 

s z á l l o d a , v e n d é g l ő és 
k á v é h á z a k részére, valamint 

I n t e r n a l u s o h . és t e r m e k stb 
részére, bevésve valamint Clir is íof le 

teljes n e v e is védjegygyei ellátva. 
Egyedüli a valódi ezüstnemüeknek helyettesítője. 

A 
*'&*'&• 

12 evőkanál 
12 asztülivilla . 
12 „ kés 
12 csemege-villa 
12 „ kée 
12 kávéskanál . 

17 frt 
17 „ 
17 , 
15 , 
15 , 

9 „ 

12 mocca-kávéskanál 7*— frt 
1 levesmerő . . 5 ' 30 „ 
1 tejmerő . . 3*20 „ 
1 főzelékes-kanál 4"— w 

12 késtartó . . 8 25 
1 osztó villa . . 1" 50 

V an szerencsénk a hely 
séget értesíteni arról, hogy azon 
gyorsfmó készülékeink segit-

jó, 
egészséges 
hútuk 

felelősség mellet, — 
vállalatoknál, gazda-
p e s e k vagyunk ké« 
sabb árak mellett.— 
léseket, alábbi czé-

gyobb számban 

teljes 

MiZl ÉS 

béli és vidéki nagyérdemű közön­
helyzetben vagyunk, miszerint 

ségével a legrövidebb idö alatt 

élvezhető, 
ivóvízzel bíró 

készítését 
magánházaknál, gyári 

sági udvarokban k é -
sziteni a legjutányo-

*- Szives megrende-
gtinkre, minél na-

kérve, vagyunk 

tiszt élettel 

TÁRSA 
Debrecse&ben gyár-utcsa 2230-ik sssám, 
Eddig következő nraságoknál készítettünk jő sikerrel kutakat: Dr. Kenézy 

Grjula, Dr. Ujfalussy József, Paragh Mór gőzmalmában, Lichtschein Menyhért 
földbirtokos, Török Gábor erdömester, Szabó Lajos, Paksy Imre közjegyző, Gondy 
és Egey, dr. Szentpáli Béni ; Stern József és Testvére, csizmadia árú-csarnok, 

M Márton Károly uraknál és e nemes városnak. (200.) 18—?. 

A DEBRECZENI (BALOGH M.-FÉLE) 

AGYAG-ESPORCZELLÁN KÁLYHAGYÁR 
— a hazai kályhák között eddig legjobb fűtőképességti és 

igen tetszetős külsejű — 

CSKRÉPKÁLYIIÁI 
kaphatók gyári árakon, a házhoz szállítva és felállítva, 

Xilw£LTJtiJN o X JtiXJM J OZiidjtiJt 
v a s k e r e o k e & ő n é l , 

DEBRECZENBEH, — Piacz- és Kossuth- (Czegléd-) uteza sarkán a debreczeni 
első takarékpénztár épületében, a ki árlappal is kívánatra ingyen szolgál. 

Ugyanott dúsan felszerelt raktárában kaphatók gyári árakon a legkitűnőbb 
minőségű v a s k á l y h á k fa- és szénfűtésre, mindennemű g a z d a s á g i é p ü l e t stb. 
f ö l s z e r e l é s e k , különösen nagy raktár g y á r i á r a k o n t a k a r é k - k o n y h á k ­
b a n és t ű z h e l y e k b e n , k o n y h a f e l s z e r e l é s e k b e n és f ő z ő e d é n y e k b e n . 

(314.) 7—12. 

+ + í 

**»it"i 1 *"t f'i"fr»H I H l l i l i i l l i l l l l l l i l l l 

gépgyára és vasöntödéje, Kassán, 
ajánlja a legújabb tapasztalatok alapján czélszerüen s szilárdul gyártott 

olajgyár-berendezéseit, 
ftiMBsaa—M nevezetesen: 

O l a j Baj t é k á t , viznyomásra s kézi erőre, 
O l a j m a g - p e r g e l ő k e t , 
O l a j m a g z ú z ó - g é p e k e t , 
O l a j m a g p ó p - g y ú r ó g é p e k e t , 

továbbá : 
G ő z g é p e k e t 2 %— 20 lóerőig, 
G ő z k a z á n o k a t , (140.) 27—40) 
T r a n s m i s s z i ó - r é s z l e t e k e t , stb. 

Legjutányosb költségvetésekkel k ivánságra szolgálunk, " ^ M 

fHHt ^'•fr'*jHhiiHW'r| l ' H H 1 1 1 1 1 1 ! 1 1 1 1 1 1 ! •Uh"!"1"! »i|HHriaWHI*iii'lllllitHI'li§iiM'l111 

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes 
és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujlság, 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés. $ ^ 
f Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár­

mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és h&morrhoWáknál. 
Emiitett bajoknál a Mária&sélM gyomorcseppek érek ota kitűnőknek bizo­

nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár: 

Török József gyógyszertár* 
Budapest. Király utcsa 13 sz. 

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni í! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag vau 
ragasztva a készítő aláírásával (6. Brady) és ezen szavakkal; wValó­
diságát bizonyítom*. # #», 

A Mái'iaczelU gyomorcaepptk valodiaa kaphatók, * 
Debreczeínben: Tóth Béla, Mihalovies István, Dr. Eotschnek 
Emil, Tamássy Béla, Balázs Ö.; Ér -Mihá lyfa lván : Mátray 
István; D i ó s z e g e n : Vaday J.; H a d h á z o n : Farkas 
Ödön; H o s s z ú-P á 1 y i b a n : Sárossy Imre; K a b a : Horváth 

Kálmán gyógyszertáraiban. (7.) 33—42. 

^\frutWr 

Hat aranyérem, díszkereszt és díszoklevelek. 

Gróf Esterházy Géza 
saját gyártmánya, 

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izlik, 
minőség tekintetében bármelyik franezia gyár tmánynyal 

versenyezhet, ára pedig sokkal olcsóbb. 

Különlegesség a * * * * cognao, 
mely mindenütt kapható, 

Cognacunk tiszta borból, idegen anyagok hozzávegyitése 
nélkül, franezia mód szerint készül s érért 

járványos betegségeknél 
sikerrel használtatik. 

A gr. Esterházy Géza-féle eognacgyár 
ig&asgatőaága: Budapest, VI. Jkülsöváozi-út 23 : 
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Paris, Lipcse, Bordeaux, Nizza, Berlin, Brüszszel. 
(263.) 8—20. 
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racsofi^«üJBVÍajáíi 
valamint minden más alkalmi meglepetésekre, hasznos és czélszerü: 

P O R C Z E L L Á N , C H I N A E Z Ü S T , 
r BRONCE és ELAJOLIKA 

Ditmár, Brünner és hazai gyártmányú: 

Jpk fP&̂Efri JETJÜ^ |Mii)Jii gi Jiwigfi JKf US) ^ y > ^ ^ > ^ P ^ a i ^ ^ . ^ R ^ ^ ^ 

N A P - Ö S V I L L Á M É G Ő H L K E 
1 PORCZELLÁN-, ÉT-,KÁVÉ-,THEA-, 

ugyszinte mindennemű 
ÜVEG- , IVÓ- É S L I K Ö E - K É S Z L E T E K E T 

n a g y v á l a s z t é k b a n a j á s l 

D E 3 B E C Z E N 3 E N . 
Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan teljesíttetnek. — Árjegyzékkel kivánatra 

bérmentve szolgálok. 
^ (52.) á3—44. 

H° =>K° c$>-oQo o^o 
^^s^Sisses íS^íaaa íesS^ —'•—>— -^siS^s^^^s^fSi^és^iQfS^ 

¥Y 1 
w 

FŰSZER-, ANYAG-, ÁSVÁNYVÍZ-, CSEMEGE-ÉS CZÜKÖRKA-
KERESKEDÉSE f ő t é r 1 T 1 Ö . szám, Sesztina Lajos vaskeres­

kedése mellett D E B R E C Z E 3 N B E N . 
I d e i t e r m é s ű finom chinai Peccó, császár-keverék, Mandarin, 

Suchong Congó, naranes-peccó és orosz karaván 

S U O H A R , I > és Maestroni finom Chocholádét, Bonbont és 
szalon-czukorkákat. 

f e ld í sz í tve , 1 fr t 5 0 k r t ó l fel jebb e g é s z 8 í r t i g , k i t ű n ő 
finom c z ú k o r k a figurákkal és igen szép d í s z t á r g y a k k a l . 
Finom arany p a r m i n a l m á t , igen szép nagy n a r a n c s o k a t , finom 

diőt , mindenféle " b e f ő t t e l * . © t . 
Brazíliai és finom Cuba 

mindenféle finom 
legfinomabb r u m o k a t , kassai s o n k á t , nagyszebeni s z a l á m i t 

s z e p e s s é g i főze l ékeke t , 
olasz m o g y o r ó t a l e g m é r s é k e l t e b b á r a k m e l l e t t a j á n l 

(321.) 5—? 
K i t ű n ő finom s z i l v a - é s b a r a c z k - l e k v á r . 

FLEIÜCIIER ÉS T Á l l * A 
gépgyára, vasöatödéje Kassán, eperjesi-úi 6. szám. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával 
czélszerüen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen: S z e o s k a v á g ó -
k a t , kézi vagy járgány hajtására, r é p a v á g ó k a t és t e n g e r i m c r z e o l ó k a t . 
O l a j s a j t ő k a t é s o l a j m a g p ö r k ö l ő k e t , ő r lő é s d a r á l ó m a l m o k a t . 

@g£|^$ Továbbá mindennemű 

SZIVATTYÚKAT, 
gőzgépeket és gőzkazánokat, 

s z e s z g y á r - b e r e n d e z é s e k e t stb. 
Gépeink, eszközeink s egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk 

gyárunkban. 
Bizományi r a k t á r t pedig 

Sesztina Lajos urnái Debreczenben. 
Gazdasági gépeink k é p e s , valamint Öntödénk gyártmányai á r j e g y z é k é t kívá­

natra ingyen és bérmentve küldjük. (319.) 6—6. 
:ÍGKa™?Ií:tBOsríW3CT™Tí8sÍJOasi:í P-f^^ffiSZl00^ 

A helybeli piaczon több izben előfordult végeladásokkal szemben, nehogy 
t. vevőink ezáltal befolyásolva legyenek — elhatároztuk, hogy az úgyis tulhal-
mazott raktárunkon levő áruczikkeink nagyrészét 

h a t ó s á g i l a g e n g e d é l y e z e t t 

{végeladásra 
bocsássuk. 

Tudatjuk tehát a n. é. közönséggel, hogy a mai naptól kezdve a raktá­
runkon levő 

Ruhakelméket, Flanelleket, 
Barchenteket (velez), 
Cretonokat, Atlas satineket, S 
Batistokat, n 
Tricot-derekakat, 9 
Szőnyegeket, • 
Ágy és asztal-teritöket, 
Jutte és szövet függönyöket, valamint 
Férfi gyapjú szöveteket, 
cjŷ fcj:*± á r o n a l ö l ~W% • 

^ árusítjuk el. 9 

S BOSZNAY J . É S T A R 8 A 1 
DEBBECZEN, KOSSUTH- ezelőtt CZEGLÉD-UTCZA. J 

28 arany ezüst érem és oklevél. 

ZENÉLŐ MÜVEK 
expressióval vagy a nélkül; mandolinok, dobok, 
harangok, mennyi hangok, kézi csörgettyck, hár­
fák, 4 - 2 0 0 

zenélő dobozok, 
továbbá neeessairek, szivarállyányok, svájczi há­
zacskák, fénykép albumok, írószerek, kesztyűtar­
tók, levélnehezitők, virágtartályok, szivartartók, 
dohányszelenczék, dolgozó-asztalok, söröspoharak, 
székek stb; minden darab zenével, minden­
kor a legújabb és legjobb minőségekben, 
különösen KARÁCSONYI AJÁNDÉKOK­
NAK ajánlja 

H 35 Xi ZJ 22 It <3. H. 
(Bern, Sehweiz.) 

BP^T" Csak közvetlen vétel biztosit valódi­
ságot ; képöB árjegyzék ingyen küldetnek, 

(1-?.) 

<8> 1 korcsolyázás n legegésKséfgesiebfo • • • 

MINDENI1TTKAPHATÖ,J7KITIINTET0ERÉM 

SUCHARD 
NEUCHATELfschWEiz! 

KÖNNYEN OLDHATÓ KAKAOs 
WjlhmQ- •- • ••• ;1K<?=2 00 C s e s z e l -TiplfiVŐV 

közönséges . . . 1 pár 1 frt 50 kr, 
niklirozott , 1 „ 3 „ 50 „ 
széles aczéltalppal I » 3 „ 50 „ 

„ .niklirozva . . . . 1 „ 5 „ — „ 
közönséges . . . . . . . . . . 1 pár 2 írU 80 kr, 
niklirozott 1 „ 3 „ 50 „ 

7} J* 73 

extra finom , 1 „ 4 „ 50 , 

gyakorlott korcsolyázóknak, talpra csavaró, 
«j \ műkivitelekre legalkalmasabbak niklirozva 

7 frt 50 kr. 

-.90 kr. talp és sarokcsavarral 
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Legnagyobb választék és raktár 

TÓTH GYULA 
vasnagykereskedés Debreczen, városház sarkán. 
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